SIDRO

Ante Bozanic¢

Pepe Kalofot

Majna jidro, $trga sidro
ako uzos iskidonu jidro
ne deperdj storu sidro

Sovra pensir svane don

kuré are

kuré Inévi
setemone

pGsu juga
tramuntone
garbini su arvali
dvi onkore
daprova surgali

brodi su na korpomorta
u njih pjsko, trisko bota
pase lebi¢ o burin
ostrosirok i garbin

a da sidro ne podere
buta duplu pri nevére
surga $6ldi ankorgj

da ne dajde brad na kroj
teski piz ¢e izdurat
Svicor more mirno $pat

u marinu
armizon na kdnce
u komisku valu
ne bis docekol

na istoku since.

SIDRO / THE

ANCHOR

trans. by Mirna Cudi¢ Zgela

Lower the sail, put down the anchor
If you use a torn sail

do not use an old anchor

a safe anchor - peaceful sleep

with no care or fear

till the break of dawn

the hours pass

the days go by

the weeks

with sciroccos

north winds

southern gales

raging and howling

two anchors securing the bow

the boats are moored

splashed and whipped by the waves
easterly and northerly breezes whistling
southerly winds and gales roaring

and to stop the anchor dragging
double it before the storm

put a strong anchoring

till the boat comes ashore

the heavy weight will endure

the captain can sleep undisturbed

in the marina

moored and anchored by threads
in Komiza Bay

you would not live

to see the sunrise.



RJIECNIK

surgat

uZzat

deperat

pensir

kurit

setemona

tarmuntona

garbin

arvat

onkora

daprova

korpomorto
(bove)

triskat

lebi¢

ostar, ostrosirok

butat
nevera
ankoroj
piz
svicor
kunce

spustiti, baciti (u more)

rabiti, upotrebljavati

rabiti, upotrebljavati

misao, briga

i¢i brzo, trcati, protjecati (vrijeme)
tjedan

tramontana, sjeverni vjetar, sjeverac
jugozapadni olujni vjetar

dodi, stici

sidro

po pramcu

komad kamena ili betona za vezanje plutace

udarati, tudi

olujni jugozapadnjak
juznivjetar

staviti

nevrijeme, oluja

sidriste

uteg, teret

zapovjednik ribarske druzine
konop tanak poput konca
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